Cerdd o gwynfan am y byd helbulus sydd ar fôr a thir, ar God Save the King.

1.

O! Arglwydd, clyw gŵynion dewisiol dy weision,

Mae’r newyddion yn oerion i ni;

O achos ein gwychder, ein rhyfyg a’n balchder

Mae gwaed bechgyn Lloeger yn lli’;

Y flwyddyn aeth heibio bu griddfan a chwyno,

Cadd llawer oer deimlo ar y dŵr;

Amal wraig lysti a’i phlant gydag yhi

Trwy fawrgri sy’n gweiddi am ei gŵr;

Mae llonge ein gelynion ar foroedd mor fawrion

Yn gwneuthur colledion yn llwyr;

Cadd dynion o’u plegid yn yr afon oer ofid,

Mae llawer mewn gwendid a’i gŵyr.

2.

Mae’r gair trwy fawr gyffro cadd chwe llong o’r Bermo

Eu ledio neu eu ffrwyno tua Ffrainc;

Yn lle dwad i’w cartre’ yn llawen galonne

Bwlede, sŵn gynne oedd yn gainc;

Cychwyn o Lunden yn iach ac yn llawen

A wnaethon nhw, druen, o’r dre,’

A myned yn union i ddwylo’r gelynion,

Mae’r dynion yn llymion eu lle;

Tost ydoedd gildio’r llestri a’r eiddo

A morio’n drist yno ar draws dŵr;

Roedd prudd-der a dychryn pan oedden’ yn cychwyn

Neu’n mynd tan law’r gelyn, bob gŵr.

3.

Pan ddaeth y llythyre o’u poen a’u blindere

Fel buase, oera’ dyddie, ar y dŵr,

Newyddion go galed i wraig a phlant gweinied

Nad alle gael gweled ei gŵr;

Trwm feddwl am hynny dyloted ei lety 

A ’nhwythe yn eu gwely heb ei gael,

A meddwl ar droee am ei brinder a’i eisie,
Ei fod tan boen weithie yn byw’n wael;

A phawb o rieni y gwŷr sydd y leni

Heb rodio gan gledi mo’u gwlad,

Na welent eu dynion mewn mawredd ym Meirion

A’u dwyfron yn rhyddion a rhad.

4.

Mae’n drwm arnyn’ hwythe bob dydd sydd yn diodde’,

Ni welen’ fawr ffrindie yn nhir Ffrainc;

Pe’u gwelen fod gartre’, ufuddol fydde,

Yn eiste ’r un modde ar eu mainc!
Duw, deffro di ar fyrder, gwnest hynny â llong Peder,
Gan arfer dy fwynder yn fawr;

Dy weision sy’n deisy’ cael dyfod i Gymru

Cyn llygru na gwynnu mo’u gwawr;

Gwaradwydda ddymuniad y gelyn sy’n gwyliad

Yn wastad â’u bwriad o bell

Na chaffo ddim rhagor tra bon ni ar y cefnfor

O’n trysor i’w goffor a’i gell.

5.

Gostega, Dduw’r duwie, y tymestl a’r tonne

Lle torrwyd ein llonge ar y lli’;

Mawr fu’r colledion am fywyd Cristnogion

Gan ddynion, bu greulon y gri;

Ym Môn ac ym manne ac ar g(st Abergele

Y gwelwyd dialedde dy lid;

Rhai heddiw yn wŷr mawrddoeth a cholli erbyn trannoeth

Hynny fedden’ o gyfoeth i gyd;

Y dynion ar fyrder yn boddi yn y dyfnder,

Mae llawer o’r nifer yn ôl,

A’r wlad yn meddiannu eu trysor o’u deutu,

Gwnaen’ hynny drwy ffynnu’n dda ffôl.

6.

Blwyddyn o lymder, o lid ac o ffalster,

A blwyddyn ddihyder oedd hon;

Bu ddadal ar gyhoedd ynghylch y mynyddoedd

Rhwng y brenin a’r lluoedd, wŷr llon;

Mae ganddyn’ y leni rhyw draethod am drethi

Y mynnen’ o’r rheini fwy rhan;

Duw Tad y goleuni, tro glustie tosturi

I wrando dawn gweddi dyn gwan;

Duw, achub ein tyrnas, mae blinder o’i chwmpas, 

A hynny sy’n addas i ni;

Gwna fadde ein camfoddion a’n byd yn heddychlon, 

Duw cyfion Dad tirion, dod ti.
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Ar God Save the King.

1.

O Arglwydd clyw gwynion

Dewisol dy Weision

Mae’r newyddion yn oerion i ni

O achos ein gwchder ein rhyfig an balchder

Mae gwaêd bechgyn Lloegr yn llî

Y flwyddyn aeth heibio bu griddfan a chwyno

Câdd llawer oer deimlo ar y dŵr

Aml wraig lysti ai phlant gydag i hî

Trwy fowrgrî sŷ’n gweiddi am ei gŵr

Mae Llonge’n gelynion ar Fôroedd mor fowrion

Yn gweuthur colledion yn llwyr

Câdd dynion ou plegyd yn yr Afon oer ofid

Mae llawer mewn gwendid ai gwyr

2.

Mae’r gair trwy fawr gyffro

Câdd chwe Llong or BERMO

I ledio neu ffrwno tu a Ffraingc

Yn lle dwad iw cartre yn llawen galone

Bwlede sŵn Gynne oedd yn gaingc

Cochwyn o Lunden yn iach ag yn llawn

A wnaethon nhŵ drien or Drê

A myned yn union i ddwylo’r gelynion

Mae’r dynion yn llymion eu llê

Tôst ydoedd gildio’r Llestri ar eiddo

A morio’n drist yno ar draws dŵr

’Roedd prudd-der a dychryn

Pan oedden yn cychwyn

Neu’n mynd tan law’r gelyn bob gŵr

3.

Pan ddaeth y llythyre ou poen au blindere 

Fel base oera dyddie ar y dŵr

Newyddion go galed i wraig a phlant gweinied

Nad alle gael gweled ei gŵr

Trwm feddwl am hynny dyloted eu letty 

A nhwythe yn eu gwelu heb ei gael

A meddwl ar droue am eu brinder ai eisie

Ei fôd tan boen weithie’n byw’n wael

A phawb o rheini y gwŷr sydd y leni

Heb rôdio gan gledi moi gwlâd

Na welent i Dynion mewn mowrdd y Meirion

Au dwyfron yn rhyddiôn a rhâd

4.

Mae’n drwm arnyn hwythe

Bob dŷdd sydd yn diodde

Ni welen fawr ffrindie yn nhîr Ffraingc

Pei gwelen fod gartre ufuddol fydde

Yn eiste ‘run modde ar ei maingc

Duw deffro di ar fyrder gwnêst hyny a Llong Pedr

Gan arfer dy fwynder yn fawr

Dy weision sy’n deysu cael dyfod i GYMRU

Cyn llygru na gwnnu mo’u gwawr

Gwradŵydda ddymuniad y gêlyn sy’n gwiliad

Yn wastad ai bwriad o bell

Na chaffo ddim rhagor tra bo ni ar y Cefnfor

O’n trysor iw goffr ai gell

5.

Gostega Dduw’r Duwie y temestl ar tonne

Llê torwyd ein Llonge ar y llî

Mawr fu’r colledion am fywyd Cris’nogion

Gan Ddynion bu greulon y crî

Yn Môn ag yn manne ag ar gôst Abergele

Y gwelwyd dialedde dy lîd

Rhai heddyw’n wŷr mawrddoeth

A cholli erbyn tranoeth

Hynny fedden o gyfoeth i gyd

Y dynion ar fyrder yn boddi’n y dyfnder

Mae llawer or nifer yn ôl

Ar wlâd yn meddiannu eu trysor ou deuty

Gwnaen hynny drwy ffynnu’n ddâ ffôl

6.

Blwyddyn o lymder o lîd ag o ffalster

A blwŷddyn di hyder oedd hon

Bu ddadl ar gyhoedd ynghylch y Mynyddoedd

Rhwng y Brenin ar lluoedd wŷr llonn

Mae ganddyn y leni rhyw draethod am drethi

Y mynen o rheini fwy rhann

Duw Tâd y goleuni trô glustie tosturi

I wrando dawn gweddi dŷn gwan

Duw achub ein Teyrnas mae blinder oi chwmpas 

A hynny sy’n addas i ni

Gwna fadde’n cam foddion an byd yn heddychlon 

Duw cyfion Dâd tirion dod tî

Hugh Jones Llangwm ai cant

Teitl yr wynebddalen

O gwynfan am y byd helbylus sydd ar Fôr a Thîr.

Y testun

Argraffwyd yn Nhrefriw gan Ddafydd Jones (fl. 1776–1785) tros H. Owen. Gwelir y dyddiad 1779 mewn print ar yr wynebddalen.
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